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PREFACE

In many languages of the world, two or three verbs combine to form one
predicate. The verbs vary in their form, and the resulting constructions
vary in their functions and their meanings. Multi-verb constructions
include serial verbs in their varied guises, predicates with an auxil-
iary verb or a converb, and many more kinds. Each of these describe
what can be conceptualized as one event. One kind can develop out
of another, and each represent a specific way of cognitive packaging
of information. The multiplicity of constructions including more than
one verb can be presented as a multidimensional continuum, reflect-
ing a minute classification of event types. Their occurrence interrelates
with typological properties of languages, linguistic areas and language
families. Multi-verb constructions have been in the focus of linguis-
tic analysis for a long time. They have been widely recognised as a
prominent phenomenon in languages of the Americas. This volume is
the first attempt to draw together in-depth studies on this phenom-
enon in the Americas, so as to create an inductive basis for further
generalizations.

This volume evolved out of a one-day workshop titled ‘Multi-verb con-
structions: a view from the Americas, conducted by the editors on 20
October 2008, and sponsored jointly by MPI Nijmegen and Radboud
University. This built on the editors’ areas of expertise which are largely
complimentary: Muysken’s work centres on the languages of the Andes,
while Aikhenvald’s focuses on those of Amazonia and the Pacific, with
both having experience in cross-linguistic analysis of multi-verb struc-
tures. A short ‘Call for papers’ detailing the major parameters of varia-
tion for multi-verb constructions was announced. An earlier version of
Chapter 1 was then circulated among participants of the workshop, so
as to ensure that the contributions be cast in terms of a common set
of typological parameters.

Following the discussion at the workshop, the editors decided to
expand the original set of languages and areas within the Americas, cast-
ing it in a wider perspective and going beyond just South America.

All the studies in this volume are based on first-hand intensive
fieldwork and meticulous analysis of the existing sources. Each paper



viii PREFACE

formulates typological generalizations, and addresses historical com-
parative issues and problems of areal diffusion of forms and of func-
tions. All this contributes to the reliability and comparability of the
inductive generalizations within this volume.

It is our hope that the volume will provide a consolidated concep-
tual, factual and analytic framework covering the major parameters for
multi-verb constructions in their varied guises. It lays the foundation
for further work on hitherto undescribed or poorly known languages
in the Americas, and beyond.

We thank the authors for taking part in the workshop, and then sub-
mitting and revising their papers. Special thanks go to Joshua Birchall,
without whose painstaking work as Assistant Editor this volume would
not have been possible. We would also like to thank Adella Edwards
from James Cook University for drawing the map. We owe a debt of
gratitude to our native speaker teachers of languages of the Americas
who opened the treasure chest of multi-verb constructions to us, field-
linguists.

Research for this volume was supported by the ERC Grant “Traces
of contact’ for Muysken and Birchall, and the Australian Research
Council Discovery Project ‘Are some languages better than oth-
ers? for Aikhenvald. We are grateful to the Max Planck Institute for
Psycholinguistics for initial support with the workshop.
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